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Les membres des communautés espèrent, avec raison, qu'on les consulte et que l'on 
tienne compte de leurs commentaires. Les investisseurs exercent leur choix et imposent 
des norme toujours plus striaes aux entreprises. Nombre d'investisseurs ne séleaionnent 
plus aujourd'hui les entreprises que d'après leur rendement financier. D'ailleurs, l'ajout 
de notre titre à l'indice Dow Jones Sustainability Index World en 2002-2003 s'est avéré 
un jalon sur le plan du rendement social. 

En tentant d'équilibrer les besoins et attentes des principaux intéressés, TransCanada 
recherche et évalue constamment des moyens novateurs d'améliorer son rendement 
à titre de société socialement responsable. Nos intervenants ne s'attendent d'ailleurs 

à rien de moins. 

Les intervenants favorisent notre succès renouvelé Soutenus par un code de 

déontologie stricte. des systèmes de gestion bien définis et une formation continue. 
les employés de TransCanada se font un devoir de connaître nos intervenants et de 
répondre à leurs besoins. En 2002, nous avons parlé à plus de 38 O00 propriétaires 

fonciers. résidents des communautés, voisins de nos installations. organismes 
d'intervention d'urgence et entrepreneurs. Notre personnel possède les compétences 
et l'expérience requises pour entretenir de bonnes communications avec ces 
intervenants clés, ce qui nous permet de bénéficier de leur appui. 

Réussissons-nous? Tout à fait. Des vérificateurs indépendants ont confirmé l'avis de 
nos voisins : nous faisons un excellent travail. 

Devons-nous en faire davantage? Tout à fait. Pour continuer à s'améliorer, nous 
ne pouvons nous reposer sur nos lauriers. Nous devons sans cesse réévaluer l'efficience 
et l'efficacité de tous nos procédés d'exploitation et processus d'affaires, de même 
que notre engagement envers la société. 

NOUS sommes extrêmement fiers de nos réalisations en 2002. Elles illustrent les 
valeurs de notre entreprise à l'égard de la responsabilité sociale, de la détermination, 
de l'intégrité, des résultats, de l'innovation et du travail d'équipe. Nous souhaitons 
vivement renforcer ces valeurs par des gestes concrets dans les communautés de 
toute l'Amérique du Nord au cours de l'année à venir. 

N'est-ce pas exactement ce que vous attendez d'un bon voisin? 

HAL KVISLE président et chef de la direction 
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AIDER LES ENFANTS MALADES 

P o u r  un E n f a n t  rnaL'adE, P k P t a L E s t  à L u  f oi4 - E If ?ayant E t  Ennuyyeu. 
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Le Children's Hospital of Eastern Ontario jouit d'une réputation nationale pour les soins 

pédiatriques qu'il dispense et la recherche qu'il effectue, tant sur des maladies communes 
comme des infections oto-rhino-laryngologiques que des affections dévastatrices telles les 
maladies immunitaires. 

C'est avec plaisir que TransCanada s'est jointe à l'hôpital pour réaliser l'agrandissement de 
l'unité de soins de jour. t'unité offre des tests et des soins de dialyse en consultation externe, 

d'oncologie et d'hématologie à des personnes qui, autrement, devraient être hospitalisées. 
La contribution de TransCanada a rendu possible la mise en place d'un nouveau centre de 
ressources pour les familles e t  d'un N salon )) pour les adolescents. 

Nous avons entrepris une initiative semblable à Calgary, où un nouvel hôpital provincial pour 
enfants ouvrira ses portes en 2005. Centre médical pédiatrique novateur de calibre mondial 
axé sur l'enfant et la famille, il dispensera des soins à la fine pointe de la technologie, et 
s'adonnera à la recherche e t  à l'enseignement. II sewira également de plaque tournante au 
nouveau réseau de santé pour les enfants et les jeunes du sud de l'Alberta en coordonnant 
les soins donnés aux enfants et aux adolescents de la région. 

TransCanada appuie les nouveaux programmes faisant la promotion de la santé et du bien- 
être. Notre don contribue au financement du centre de ressources pour les familles. 
composante essentielle du nouvel hôpital, ainsi que du centre 
de soins pédiatriques. Le centre offre une vaste gamme 

de semices communautaires et donne aux parents et à leurs 
enfants accès à de l'information exhaustive sur la santé. Cela 
s'inscrit non seulement dans le cadre de notre initiative en 
santé et sécurité, mais respecte fidèlement notre conviction 
d'avoir une responsabilité dans l'amélioration de la qualité 
de vie des membres des communautés que nous deSSeNOnS. 

TianrCanada appuie les 

prngrammer axer I Y r  la rame 
ef Ic bien-éire. 

Le Children's Hospital of Eastern Ontario dessert Ottawa. les communautés avoisinantes de 

l'Ontario et du Québec ainsi que certains endroits du nord de l'Ontario, et traite au-delà 

de 125 O00 jeunes annuellement. 
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UN M O N D E  À PARTAGER ET À P R O T É G E R  

LL p.iotEction d E  PEnui.ronnemEnt à PicldlL'E p&nitaixe e5t un difi yu' 

daque communauté E t  c l a y  E n t i E w  .i&m wz popt à L'a f O i 5 ,  

TransCanada conçoit, met en Oeuvre et peaufine constamment ses politiques et prograinmes 
environnementaux qui lui permettent non seulement de satisfaire aux exigences de la réglementation 
gouvernementale, mais d'être un chef de file de l'industrie. Afin de nous assurer que nos programmes 
sont compatibles, nous les lions au moyen d'un système de gestion intégrée. Bien qu'il ne soit pas 
infaillible, ce système fonctionne bien. A TransCanada. nous joignons le geste à la parole en ce qui 
a trait à la responsabilité environnementale. 

En effet, chaque année, nous évaluons notre rendement et chaque année, nous nous améliorons. 
En 2002, nous avons obtenu le niveau K or B à I'égard de notre rapport de rendement sur les 
changements climatiques pour une quatrième année d'affilée. Lorsque des difficultés se présentent, 
ce qui arrive tout de même malgré nos efforts, nous tentons de redresser la situation et 
d'empêcher qu'elle se répète. 

C L t  cOnlmE ,?OUI, noui UiUYE dani wz mondE pop E t  5ü.i. 

Des solutions locales aux préoccupations mondiales TransCanada appuie les solutions 
novatrices et concurrentielles à l'égard des changements climatiques de la planete. Encourager 
les gens à utiliser le gaz naturel, soit le combustible fossile le plus propre, contribue certes à réduire 
les émissions de gaz à effet de serre, mais nous cherchons sans relâche à adopter de meilleures 
technologies opérationnelles. Ainsi, nous avons été la première société de gazoducs à utiliser de 
l'huile hydraulique biodégradable dans nos soupapes, ce qui réduit considérablement les risques 
d'atteintes à l'environnement. Nous avons mis en place un système primé de gestion des émissions 
fugitives dans toutes nos installations pipelinières. Nous continuons à bâtir des centrales de 
cogénération qui utilisent des combustibles brûlant sans résidus et qui convertissent l 'énergie 
résiduelle en électricité et en vapeur selon les besoins. Nous exploitons aussi deux centrales qui 
produisent de l'électricité en brûlant des déchets de bois provenant des scieries locales, ce qui 
permet à ces dernières de fermer leur brûleur conique. Les émissions de particules ont ainsi été 
réduites de plus de 50 pour cent dans chaque secteur. En outre, nous avons investi dans l'énergie 
nucléaire, une énergie propre. Et nous soutenons la recherche et le développement favorisant des 
émissions plus faibles ainsi qu'un usage plus efficient de l'énergie. 
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Population informée TransCanada prend au sérieux sa responsabilité d'informer le public sur les 
questions d'exploitation et d'environnement et sur toute autre question pertinente. Les gens ont le 
droit de savoir, et nous avons l'obligation de les tenir au courant. Notre engagement va toutefois 
bien au-delà des lois et règlements. En bon voisin, nous croyons qu'il est normal de vous informer 
des plans pouvant toucher votre voisinage et de les mettre à exécution de manière à vous déranger 
le moins possible. 

€n fait,  TzaniCanada s i t  d.auir qus noui pouvoni 
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WESTPATH. M O D È L E  DE CONSULTATION 
Noire rollaboraiion avw 1s 

rommunauter nom aJIYre la 

riusrite optimale de nos projets. 

Citons en exemple Westpath. notre projet de construction d'un 
tronçon de 24 kilomètres comportant de nouvelles canalisations et 
des installations connexes dans le sud-est de la Colombie-Britannique 
Cette région englobe de nombreuses communautés, les Premières Nations, les Métis, des 
particuliers, des autorités sanitaires, des trappeurs et plaisanciers ainsi que d'autres personnes qui y 
pratiquent des activités de loisir. Afin de nous assurer que tous les intervenants potentiels auraient 
l'occasion d'être informés de nos plans et de formuler des commentaires. nous avons utilisé divers 

moyens de communication, dont la distribution de dépliants, des rencontres face à face ainsi que 
des journées portes ouvertes dans les communautés. 

Les commentaires des membres des communautés ont déterminé l'approche de consultation que 
nous avons adoptée. Nous avons appris que les gens étaient préoccupés par les effets possibles 
du projet sur l'environnement, la remise en état des lieux après la construction, la sécurité, les 
perspectives d'emploi de même que les risques d'incidence sur les ressources archéologiques. 
TransCanada a collaboré avec les membres des communautés pour régler ces préoccupations. 
Nous avons fait état des mesures que prend toujours TransCanada pour veiller a construire de 
façon sécuritaire et responsable. Nous avons travaillé avec les communautés locales pour concevoir 
un plan d'atténuation des effets qui assurera la sauvegarde des forêts, des poissons, de la faune 
et des cours d'eau. Un membre de la communauté autochtone locale a agi a titre d'inspecteur 
en environnement pour veiller à adapter le projet à la culture. De plus, les services d'une firme 
d'archéologie, propriété de Ktunaxa Kinbasket. ont été retenus pour déterminer la présence de sites 
archéologiques et prendre les mesures d'atténuation appropriées. Enfin, nous avons expliqué aux 

entreprises locales les exigences du projet et les avons aidées à préparer des appels d'offres ouverts. 

Le résultat? Le gazoduc de TransCanada a été construit dans les délais et selon le budget. La 
consultation nous a permis de régler les principales préoccupations, de nous assurer des retombées 
locales de l'emploi et des occasions commerciales. et de bdtir urir bonne entente ainsi qu'une cote 
d'estime dans la région. 

La clé de la responsabilité sociale est l'écoute. DON WISHART uiie-pr&ident directeur, ~ ~ ~ ~ ~ i t ~ t i ~ ~  iogenierie 



Les imprévus TransCanada prend de nombreuses mesures pour s'assurer que ses installations 
et ses opérations sont sûres et fiables. Ces mesures incluent la préparation aux interventions 
d'urgence - sans égard à la rareté de leur occurrence. Malgré tous nos efforts, il se produit parfois 
des incidents potentiellement dangereux pour I'environnent ou pour les gens. Nous sommes 
préparés à de tels incidents. Notre système de gestion des urgences est très complet et couvre 
la formation des employés, le développement de plans d'urgence, la sensibilisation du public, 
les communications et le5 audits réguliers. NOUS mettons également ces plans à l'essai sur le 
terrain. En 2002, nous avons procédé à bon nombre d'exercices d'alerte avec d'autres industries 
et organismes d'intervention locaux. Voilà une autre facon de savoir que nous pouvons réagir 
à toute urgence de façon sûre et efficace. 

TransCanada a connu cinq urgences en 2002. Deux d'entre elles étaient des défaillances de conduites, 
qui n'ont entraîné aucune blessure ni aucun dommage. Les trois autres urgences ont impliqué 
du personnel et ont exigé des secours d'urgence. Tous les incidents ont été gérés avec succès. 

URGENCE A BROOKDALE 

Voyons un exemple précis pour comprendre comment fonctionne notre système d'intervention 
d'urgence. Un dimanche matin d'avril 2002, une rupture a eu lieu sur notre réseau principal et 
un incendie a éclaté près de la petite communauté de Brookdale, au Manitoba. à 30 minutes 
à I'est de Brandon. Comme toutes les conduites, celles du réseau principal sont équipées d'une 
soupape de fermeture automatique qui détecte les bris et s'arrète immédiatement pour isoler 
la section de conduite endommagée. 

Notre système d'intervention d'urgence s'est activé sur-le-champ. TransCanada et les organismes 
d'intervention d'urgence locaux ont veillé à coordonner les mesures et à réduire au minimum 
les dommages causes à l'environnement. A titre préventif, les policiers de la GRC ont évacué 
100 rkidents de Erookdale. Presque tous ont pu regagner leur domicile le lendemain. sinon le mardi. 

Au cours des mois qui ont suivi, TransCanada a rencontré les propriétaires des terres longeant 
le gazoduc. les résidents de la communauté et les autorités municipales pour s'assurer de comprendre 
leurs préoccupations et de fournir de l'information à propos de l'incident. Après une enquête 
approfondie sur I'incident, TransCanada a organisé une journée portes ouvertes à Erookdale pour 
expliquer aux résidents ce qui était arrivé, les résultats de l'enquête et les mesures précises qu'elle 
prenait pour garantir la sécurité de ses gazoducs. 

'I- .. . . . . : .... . , . . . . .  . .  . ... 



S É C U R I T É  PUBLIQUE ACCRUE PAR L'ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

Au cours des dernières années, nous avons investi considérablement dans des solutions de haute 
technologie pour assurer la surveillance de nos gazoducs et de nos installations. La population 
locale, ayant remarqué un nombre inférieur d'inspections des sites par du personnel, s'est 
questionnee : les communautés étaient-elles aussi sécuritaires que par le passé? La réponse 
est : plus sécuritaires. 

&oui iommei ~ 1 u i  en r n E i u u  ue 'umuii d E  pxéuoii 1u F e u s &  d a  
di~u~f"u 'anne~ E t  d E  +LE? L i  p,o&rnei xupidirnent, E t  iuni WjudLnE à noi 

4 1  

t t ~ w ~ i & ~ ~  et uux xLiidEnt5 dE5 cornmunautLi 

Selon Don Wisharî, vice-président directeur, Exploitation et ingénierie qui supervise la construction 
et la maintenance de nos installations, (( Nous avons des normes de qualité et de sécurité élevées 
à l'égard de tout ce que nous faisons. A preuve, les entrepreneurs ne peuvent pas faire partie de 
nos soumissionnaires sans satisfaire à nos exigences strictes sur le 
plan de l'assurance de la qualité. )) 

Nous recherchons constamment la qualité, même pour nous 
approvisionner localement en matériel et en services. En 2002, 
TransCanada a déboursé environ 550 millions de dollars en produits 
et services. surtout dans de petites communautés. Bien que nous 
essayions toujours d'être justes et équitables dans l'attribution 
de nos contrats, il s'avère un défi de respecter les exigences 
strictes de notre société tout en encourageant le plus possible Parler b la population I-le et 

travailler en collaboration avec 

elle aide Tranrcanada a respecter 
der normes de qualit4 eleveer. 

les entrepreneurs et les travailleurs locaux. A l'avenir, nous nous 
concentrerons davantage sur les entreprises locales offrant à 

TransCanada la meilleure qualité alliée à l'avantage concurrentiel. 



Éducation e t  conservation Nous sommes toujours à la recherche de façons plus efficaces de 
gérer les urgences, mais nous nous préoccupons également du changement de comportements 
comme moyen de réduire au minimum les atteintes a l'environnement. Le point de départ est 
l'éducation. Nous sommes fiers de travailler avec d'excellents organismes spécialisés dans la 
protection de l'écosystème. 

TRUITE ILLIMITÉE DU CANADA 

TransCanada a signé une entente de trois ans avec Truite illimitée du 
Canada pour appuyer le programme de sensibilisation à la qualité 
de l'eau Yellow Fish RoadMC visant à faire apprécier une eau de 
qualité et à comprendre son lien avec la santé de la communauté. 

Ce programme se donne en classe. où les élèves apprennent 
l'importance de conserver nos réserves d'eau sécuritaires. Ils 
peignent ensuite des symboles de poissons jaunes sur les 
collecteurs d'eaux pluviales de toute la communauté (au moyen de 

Dans le cadre du pqramme. 

on fixe der affichena édumive. 

aux porter der maisons. 
peinture sans danger pour l'environnement, bien sûr!). 11s accrochent 
aussi à la porte des résidents une affichette en forme de poisson leur 
expliquant comment se débarrasser de produits domestiques dangereux 

9 w , y e l l o ~ i s h m a d . o q  

D EST1 NAT1 ON CONS E RVATl O N 

Destination Conservation s'occupe d'éducation environnementale dans les écoles. et  

TransCanada est heureuse d'appuyer ses efforts. Géré par les élèves, le programme met 
à contribution des enseignants, des directeurs d'école et des 
conservateurs dans le cadre d'activités pratiques permettant aux 
écoles de préseiver les ressources, d'économiser l'énergie et  de 
réduire les déchets tout en économisant de l'argent. 

Destination Conservation compte déjà plus de 27 O00 participants 
dans 129 écoles de Calgary et  des environs. Conséquemment, 
le Conseil scolaire de Calgary a affiché des économies de 25 O00 $ 

en frais d'électricité au cours de l'année scolaire 2000-2001, tandis 
que la division scolaire no 4 du district de Rocky View a réduit ses ter é l&r  du niveau 616mcnfaire 

acquierent une ex*rko<e 

pratique pendant leur coûts annuels d'électricité et de gaz de 124 21 9 8. 

3 www.dcplanet.org 
apprentissage de ronrervation 

de I'eneigie. On voit ici der 
élever vérifier I.efficatite 

énergétique der fenarer. 



FONDS MONDIAL  POUR LA NATURE 

Léducation peut également contribuer à la protection de 
l'environnement dans des régions relativement moins développées, 
telle la vallée du Mackenzie. dans le nord du Canada, qui pourrait 
devenir un corridor pipeliniers dans les années à venir. TransCanada 
est engagée à exécuter ses activités en reconnaissant et en respectant 
les zones protégées ainsi que leur valeur sur le plan écologique. 

Leader dans le domaine, TransCanada Oeuvre depuis plus d'un an 
avec le Fonds mondial pour la nature pour mettre au point le 

premier atlas numérique des Territoires du Nord-Ouest. Cet atlas, 
composé de 22 cartes thématiques de ressources naturelles et de 

CO-ROM de Ilatlas numérique 

der Territoires du Nod-Ouest 

données culturelles, représente un outil très efficace de gestion des ressources grâce 
a l'identification des zones protégées aux termes de la stratégie des zones protégées 
des Territoires du Nord-Ouest. 

9 www.worldwildlife.org 

UNE LEÇON A TIRER D'ANCIENS SITES 

!Lu t s i  îei iofutiom enui.ionnernenta&i n'exigent pai Pinnouation; dani 

cettains cal ,  d'faut corn oie% UUEC CE que noui ont L''gui d'anciennsi /2aatiquii. /. 
Au cours des dix dernières années. TransCanada a procédé à des audits environnementaux de 
plusieurs de ses sites. Nous avons découvert que quelques-uns de ces sites avaient été touchés 
par d'anciennes methodes d'exploitation et d'anciens rejets. Nous sommes à concevoir, avec 
les organismes de réglementation, des plans de décontamination devant être mis en œuvre 
en 2003-2004 et qui atténueront, à l'avenir, les risques environnementaux et assureront la 
conformité des sites. 
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R C G I E  EN MATIERE DE SANTÉ, SÉCURITC ET ENVIRONNEMENT (SSE) 

TransCanada a mis au point un système de gestion de la santé. de la sécurité et de 
i'environnement (voir en page 28) pour guider la concrétisation de ses principes et responsabilités 
d'entreprise. Ce système traite des exigences réglementaires et de bien d'autres points : de la 
formation du personnel à la gestion des contractuels. en passant par la documentation de notre 
rendement. II scrute tous les aspects de l'entreprise, qu'il s'agisse de travail sur le terrain ou dans 
les bureaux de direction. (tant donné qu'aucun système ni Ptre humain n'est parfait, des rapports 
et examens continuels nous permettent de repérer les défauts du système et de l'améliorer au fil 

du temps. 

Clln y i t ~ r n e  5; iijouTEux jxismte d E  nornewux aunntajei. 

Primo, la réduction des incidents entraînant une perte de temps a un effet positif sur la santé de 
nos employés e t  sur nos résultats financiers. Secundo, la tenue de dossiers détaillés, par exemple, 
nous permet doptimiser les ressources et de rendre des comptes exacts à nos intervenants. 
En outre, par les vérifications externes, nous nous assurons de rechercher sans cesse des moyens 
d'améliorer notre rendement. 

II existe d'autres avantages notables. En raison des scandales dans les milieux d'affaires ces 
dernières années. TransCanada fournil 2 ses intervenants l'information qui leur permettra de 
juger par eux-mèmes de son rendement et de son comportement. La transparence est le terme 
souvent utilisé pour décrire la bonne volonté d'une société à se soumettre à un examen minutieux. 
A TransCanada, nous appuyons totalement la transparence. 

TransCanada s'efforce d'être une société socialement responsable, mais n'a, jusqu'ici, pas assez 

parlé d'elle. II nous faut dire aux gens. à l'interne comme à l'externe, ce que nous faisons, comment 

nous le faisons et pourquoi nous sommes efficaces. Cela favorise l'effort collectif et renforce nos 

valeurs d'entreprise. BRIAN MCCONAGHY vice-preiident, Communautés. remrite et environnement 

... ...- --- '. .... , . 



À LA HAUTEUR 

Le rendement des entreprises en matière de santé, de sécurité et d'environnement est évalué de 
diverses facons par de nombreux organismes externes. Par exemple, le magazine Fortune étudie 
chaque année le milieu des affaires pour dresser la liste de ce qu'il appelle les entreprises les <( plus 

admirées )) du monde. TransCanada a obtenu la cinquième place des sociétés du secteur de I'énergie 
et  la troisième place de l'ensemble des sociétés canadiennes. Ce classement indique un rendement 
exceptionnel sur les plans suivants : qualité de la gestion, des produits e t  des services; innovation; 
valeur d'investissement à long terme; solidité financiere; capacité de recruter les personnes les plus 
compétentes, d'assurer leur développement et de les garder; responsabilité de l'entreprise envers la 
communauté et l'environnement; utilisation judicieuse des actifs de l'entreprise; et sens des affaires 
a l'échelle mondiale. Nous étions particulièrement ravis de ce classement cette année, puisque nous 
occupions précédemment le dixième rang. 

L'indice Dow Jones Sustainability Index World constitue une autre mesure indépendante 

de la mise en pratique de ces éléments. Dow Jones, une entité indépendante qui assure 
le suivi de l'activité et  du rendement des entreprises du monde entier, a créé cet indice 
de (< permanence )) pour repérer les sociétés qui intègrent les facteurs de succès 
économiques, environnementaux et sociaux dans leurs stratégies et  leur exploitation, 
et qui voient plus loin que les résultats du trimestre suivant. TransCanada s'est jointe 2 
cette élite de 300 firmes en 2002. L'indice ne regroupe que 17 sociétés canadiennes. 

Notons cependant que TransCanada a récemment été retirée de l'indice social Jantzi Social IndexMC. 
Voici pourquoi. Dans l'optique d'expansion de notre entreprise d'électricité, nous avons choisi 

d'investir dans la centrale nucléaire de Bruce Power, le plus important producteur d'électricité 
indépendant de l'Ontario. Cet investissement dans la produaion d'énergie nucléaire cadre avec nos 
efforts visant un portefeuille d'actifs équilibrés dans une gamme de combustibles. L'énergie nucléaire 
est une source éprouvée, sûre et fiable. Notre investissement incluait également une participation 
de 50 pour cent dans Huron Wind. un parc d'éoliennes de 9 mégawatts. Exerçant son plein droit, 
Jantzi exclut de son indice social toute société qui investit dans des installations nucléaires. 

3 www.rurtainability-i"d~~.~~m 

3 wwwmjra-jrisom 







SOUTENIR LES GENS 

En agissant dans le respect des principes d'éthique et en travaillant ardemment à améliorer les conditions 
de vie autour de nous, nous pouvons influer sur le comportement de nos employés, d'autres entreprises 
et de la communauté dans son ensemble. Nous prenons cette responsabilité très au sérieux. 

t a  responsabilité touche chaque politique que nous élaborons, chaque programme que nous instaurons 
pour soutenir nos employés et chaque mesure que nous prenons dans la salle du conseil, sur le terrain 
et dans les communautés. Notre but est d'assurer une gestion qui garantit la sécurité et la santé de nos 
employés et de leur communauté. 

Nous n'exagérons pas nos intentions et n'endossons aucune idée ou valeur << à la mode >). Nous défendons 

les valeurs et les causes qui résistent à l'usure du temps. 

BRlAN MrCONAGHY vice-orerident, Communautés. Iéuiiié et environnement 

RESPECT EN MILIEU DE TRAVAIL 

Chaque personne a le droit d'être traitée avec respect. La responsabilité sociale touche autant nos propres 
employés que les gens qui font affaires avec notre entreprise. Nous nous efforçons non seulement de 
fournir à notre personnel un milieu de travail sür, mais de le traiter avec le plus grand respect en tout temps. 

E t  nous nous attendons au même traitement de sa part Nous encourageons l'attitude respectueuse de 
notre personnel en élaborant des programmes et des politiques qui donnent à tous des chances égales. 
En 2002, nous avons instauré une politique sur l'équité et la non-discrimination en matière d'emploi ainsi 
qu'une nouvelle politique portant sur I'obligation d'accommodement. Ces politiques contribuent à créer 

un milieu de travail juste, équitable, accessible et exempt de harcèlement. 

Nous sommes d'avis que tous les employés ont la responsabilité de se traiter mutuellement avec respect. 
Cette valeur favorise le rendement individuel et d'équipe. le bien-être et l'engagement. Un milieu de travail 
juste et équitable fait en sorie que chaque employé contribue au succes de TransCanada en rendant 
l'entreprise plus novatrice et productive. Enfin, le respect signifie reconnaitre et récompenser le travail de 
façon juste et équitable. TransCanada offre à tout son personnel une rémunération juste, y compris un 
programme novateur de participation aux bénéfices et un programme d'intéressement. 

VALEURS PROFESSIONNELLES, VALEURS PERSONNELLES 

Les valeurs guident les pratiques commerciales de TransCanada. II s'agit de principes régissant 
quotidiennement notre vie et notre travail : responsabilité sociale; passion; intégrité, confiance et respect; 
résultats; innovation; travail d'équipe. 

3 www.tranrccmada.com 



CODE DE DÉONTOLOGIE 

B a n i  C L  communautii, n o t v  iocii t i  sit T i  utEs ou7 i on  in t i  .rit; E t  ia fLL&i. P ' P  Y 
d o u s  noui ntkizdonr à CE qu. no5 em,dojéi f a i u n t  ~ U U E  dz,  meme5 q u a L h .  

Afin que nos employés saisissent les implications de cette norme de comportement et disposent des outils 
pour la respecter dans tout ce qu'ils entreprennent. TransCanada a rédigé un code de déontologie. Ce 
document indique aux employés ce que TransCanada attend de leur comportement. Plutôt que d'édicter 
des règles spécifiques. nous tenons davantage à aider les gens à faire des choix judicieux en toute 
circonstance. 

Nous ne pouvons prévoir toutes les situations ni offrir de l'orientation adéquate dans tous les cas. 
D'ordinaire, nous conseillons aux employés de consulter leur chef de service. mais puisque cela n'est pas 
toujours possible, nous avons aussi mis en place une ligne d'aide anonyme. On y offre des conseils experts 
en toute confidentialité aux employés, fournisseurs, consultants et clients sur des sujets allant des conflits 

d'intérêts aux allégations de pratique répréhensible. 

A TransCanada, les valeurs sont inhérentes à notre culture. ROBERT DAY premier vice-prssident, Relations 

avec le ieReur public 

RETROACTION DES C O M M U N A U T É S  

L'opinion de nos voisins constitue un important outil de mesure du succès de notre entreprise. En 2002. 
nous avons formalisé la méthode par laquelle nous recueillons les commentaires des communautés et 
d'autres principaux intervenants en procédant à un sondage approfondi sur notre réputation avec 
l'aide de Harris InteractiveMC. Si nous voulons solidifier les liens avec nos intervenants, nous devons savoir 

ce qu'ils pensent de nous afin de mesurer nos progrès et de prendre les mesures qui s'imposent au cours 
des années a venir. 

Nous sommes extrémement fiers de la cote obtenue dans ce premier sondage. La majorité de nos 
intervenantS ont indiqué que notre appui à de bonnes causes. et notre engagement au titre de notre 
responsabilité environnementale et communautaire étaient nos principales forces. Le travail n'est 
évidemment pas terminé, et nous sommes maintenant à analyser les résultats du sondage pour les 
intégrer à nos plans et procédés. 

9 www.harrisinteraaive.rom 

Comment savoir si vous faites ce qu'il faut pour les intervenants? Vous retenez les services de vérificateurs 

indépendants spécialisés en réputation qui jugeront Objectivement votre rendement. 

ROBERT DAY premier vice-président. Relation5 avec le secteur public 





~~~ ~ ~ 

DE M E I LLE U R E  S 1 N STALLATI O NS D'EN5 E I G  NE M EN T 

Nous avons conclu une entente de plusieurs années avec le Saskatchewan lndian Federated College 
pour l'aider à construire son propre pavillon sur le campus de l'université de Regina. En plus des salles 

de cours, le nouveau pavillon fournira un endroit ou les jeunes Autochtones pourront étudier leur culture 
et leur histoire. 

P R E M I E R S  PAS S U R  LE M A R C H É  DU TRAVAIL 

Afin d'aider les Autochtones étudiants et diplômes a se preparer pour 
des emplois enrichissant8 et à les dénicher, TransCanada collabore avec la 
Fondation nationale des réalisations autochtones pour la mise en place 

d'un nouveau projet intitulé À l'écoute, axé sur trois éléments : - Sensibilisation à la carrière Processus de planification de carrière ayant 

lieu tôt, c'est-à-dire dans la salle de cours, avec des partenaires de l'industrie. 

Jeunesse autochtone Programme de travaillapprentissage geré par 
des bénévoles aidant les décrocheurs à retourner à l'école. 

Nouveaux programmes d'études Divers organismes établissent et 

instaurent de nouveaux programmes d'études à l'intention des étudiants 
autochtones, afin de les préparer à l'enseignement postsecondaire. 
Ces nouveaux curriculums sont établis par rapport aux industries dont 
le potentiel de croissance est élevé e t  qui prévoient une pénurie de main- 

d'oeuvre qualifiée. 

33 www.naaf.ca 

LA CULTURE ET LE SPORT 

Plus de 20 O00 spectateurs ont assisté aux cérémonies d'ouverture des 
Jeux autochtones de l'Amérique du Nord 2002 au stade de Winnipeg 
l'été dernier. TramCanada était ravie de jouer un rôle de premier plan à titre 
de commanditaire des Jeux, auxquels participaient au-delà de 8 O00 athlètes 
des Premières Nations, Métis, lnuits et Autochtones de tout le continent. 
En outre, 3 O00 artistes autochtones se sont réunis au stade pour donner des 
spectacles comprenant danse, musique, langues et costumes traditionnels. 

D'après Colin Edey, agent de liaison cornmunautairelautochtone de 
TramCanada pour la région du centre du Canada, commanditer ces Jeux 
était (( une occasion pour nous de reconnaître l'importance des événements 
sportifs et culturels dans la promotion de modes de vie sains pour les jeunes. )> 

Le 6 février. 200 dirigeam 

canadiens se sont rasremblés 

i calgav pour discuter de% 

moyens de mieux intisrer ier 

Autochtones i 1s population 

active canadienne. Dam Pordre 
habituel. John Kim Bell. fondateur 
et pré6idcnf de la FNRA Phan. 

lane Stewart ministre du 
Développement der reisourrer 

humaines: la rénalrke melma 

Chalifoux: Hal Kvirie. président 

et chef de la direaion de 
TramCanada; et Maxine Noel. 

préiident du tanseil de la FNRA. 

Cérémonies d'ouveflure der lem 
autochhner de l'Amérique du 

Nord 2W2. i Winnipeg. 





VOIR À NOS AFFAIRES 

TxaniCanada a iL'aLk dEi p o f i t i y x i  pou? a i u ~ x ~ ~  Pwzifoxrniti d E  toutPl LEI activité3 

Vous trouverez. sous cette rubrique, l'énoncé de notre engagement en matière de santé, de sécurité et 
d'environnement (SSE), notre politique en matière de changements climatiques, notre politique à l'égard des 
Autochtones, un aperçu de noire système SSE, un survol de i'invesiissement communautaire, nos statistiques 
pour 2002, les points saillants des résultats financiers de 2002 et la carie de nos réseaux. 

Les valeurs constituent la pierre angulaire d'une entreprise prospère. E t  aucune société ne peut rester prospère 

sans embrasser les éléments fondamentaux de la responsabilité sociale. Nous devons continuellement nous 

assurer que nos politiques, pratiques et procédés cadrent avec nos valeurs. BRIAN M C C O N A G H Y  aie-pieIident. 

Communautés. rérurile ei environnement 

ENGAGEMENT EN M A T I È R E  DE SANTE, S E C U R I T É  ET ENVIRONNEMENT 

Céquipe de haute direction, la direction et les employés de TransCanada se sont engagés à ce que i'entreprise 
soit un chef de file de l'industrie en matière de santé, sécurité et environnement, à ce qu'elle assure un milieu 
de travail sûr et  sain, et à ce qu'elle protège l'environnement. Nous croyons que llexcellence dans les pratiques 
liées à la santé, à la sécurité et à l'environnement est vitale pour le bien-être de tous les habitants de la planète, 
et essentielle pour tous les aspects de nos activités à l'échelle mondiale. 

Les principes suivants guident nos buts et objectifs d'entreprise en matière de 
santé. de sécurité et d'environnement, et nous permettent de les mesurer : 
* Nous exploitons notre entreprise de façon qu'elle respecte et dépasse toutes les 

lois et tous les règlements applicables, e t  à ce qu'elle réduise au minimum les 
risques pour nos employés, le public et  l'environnement. - Nous sommes engagés .3 améliorer continuellement notre rendement sur le pian 
de la santé, de la sécurité et de l'environnement. 

* Nous faisons continuellement la promotion de la sécurité des employés sur le 
lieu de travail et hors de celui-ci. 
Nous sommes d'avis que l'ensemble des accidents du travail et des maladies 
professionnelles sont évitables. 
Nous respectons la diveBité des milieux et des cultures où nous avons des activités. 

* Nous faisons affaires avec des entreprises et entrepreneurs ayant les mêmes 
attentes à l'égard du rendement et de l'engagement sur le plan de la santé, de 
la sécurité et de l'environnement, et qui évaluent régulièrement leur rendement. 
Nous exerçons notre influence auprès des entreprises dans lesquelles nous 

détenons une participation afin qu'elles respectent l'engagement de 
TransCanada en matière de santé, de sécurité et d'environnement. 

communauté scientifique, les responsables de l'élaboration des politiques et les 
groupes d'intérét qui étudient, élaborent et  instaurent les normes à l'égard de 
la santé, de la sécurité et de l'environnement. 

Nous favorisons la communication ouverte entre TransCanada et le public, la 

16 

rendre compte. 
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POLITIQUE EN M A T I È R E  DE CHANGEMENTS CLIMATIQUES 

TransCanada est engagée à la recherche de solutions mondiales novatrices et économiques visant à relever 
le défit posé par les changements climatiques. NOUS croyons que nous réussirons au moyen de l'excellence 
du rendement sur le plan environnemental et des progrès technologiques. 

Principes en matière de changements climatiques : 

TransCanada appuie une solution nord-américaine unifiée pour réagir aux changements climatiques. 
TransCanada croit que les gouvernements devraient fixer des objectifs et échéanciers réalisables pour 

TransCanada reconnaît que la science est incertaine, mais croit que des mesures prudentes s'imposent. 
TransCanada croit que le gaz naturel fait partie de la solution mondiale au problème des changements 

créer un équilibre entre la santé économique et les questions environnementales du Canada. 

climatiques. 
TransCanada a foi en un engagement réel envers l'innovation technologique. 

Pour un complément d'information sur les initiatives de TransCanada dans le domaine des changements 

climatiques, consulter le site Web de la société, où on peut trouver le dernier rapport déposé dans le cadre 

du programme Mesures volontaires et registre du défi-climat canadien ji- www.tranr<anada.com 

POLITIQUE A L ' É G A R D  D E S  AUTOCHTONES 

TransCanada est chef de file du secteur énergétique nord-américain, dont les activités sont axées sur le transport 
de gaz naturel et la production d'électricité. Le secteur dans lequel évolue l'entreprise est en concurrence 
toujours croissante. TransCanada construit et exploite ses installations à proximité de nombreuses communautés 
autochtones du Canada. Nous croyons qu'en établissant de bonnes relations avec les communautés autochtones 
dont la vie est influencée par nos activités, notre entreprise et les communautés en bénéficieront. La politique de 
TransCanada à l'égard des Autochtones se doit d'être souple pour respecter les réalités juridiques, sociales et 
économiques des communautés autochtones de tout le Canada. 

Voici les principes qui sous-tendent cette politique : 

TransCanada respecte la diversité des cultures autochtones. reconnaît l'importance des terres pour les 
Autochtones et entretient avec eux des liens fondés sur la confiance et le respect. 
TransCanada travaille conjointement avec les communautés autochtones pour déterminer les effets de ses 
activités sur leurs valeurs et leurs besoins, afin de trouver des solutions et des avantages acceptables pour 
les deux parties. 
TransCanada s'efforce de créer des occasions d'emploi à court et à long terme pour les Autochtones touchés 
par nos activités. 
TransCanada favorise les occasions dapprentissage pour les Autochtones afin de constituer un bassin 

d'employés autochtones bien formés et de renforcer leurs compétences. 
TransCanada respecte les droits légaux et constitutionnels des Autochtones et reconnaît que ses relations 
avec les Autochtones sont distinctes et différentes de celles qu'ils entretiennent avec i'ttat. 

Tous les employés de TransCanada ont la responsabilité d'aider à établir et a entretenir de bonnes relations 

avec les communautés autochtones où nous menons des activités. 
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